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Слова подборки
come /kʌm/ A1

приходить
to move or travel towards a place or a person

She came to visit us last Sunday.
Она пришла навестить нас в прошлое воскресенье.

come about /ˌkʌm əˈbaʊt/ B2

происходить
to happen, especially in a way that is not planned or is surprising

How did this situation come about?
Как возникла эта ситуация?

come across /ˌkʌm əˈkrɒs/ B1

наткнуться
to find or meet someone or something by chance

I came across an old photo album while cleaning the attic.
Я наткнулся на старый фотоальбом, убирая на чердаке.

come along /ˌkʌm əˈlɒŋ/ B1

пойти вместе
to go somewhere with someone

We're going to the park. Do you want to come along?
Мы идём в парк. Хочешь пойти с нами?

come apart /ˌkʌm əˈpɑːt/ B1

разваливаться
If something comes apart, it breaks into pieces, often because it is old or badly made.

The old book came apart in my hands.
Старая книга развалилась у меня в руках.

come around /ˌkʌm əˈraʊnd/ B1

соглашаться
to change your opinion or decision, often after being persuaded

He was against the plan, but he came around after we explained the benefits.
Он был против плана, но согласился после того, как мы объяснили преимущества.

come at /ˌkʌm ˈæt/ B1

набрасываться
to move towards someone in a threatening way, as if to attack them

The dog came at me with its teeth bared.
Собака кинулась на меня с оскаленными зубами.
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come away /ˌkʌm əˈweɪ/ B1

уходить
to leave a place or event, especially with a particular feeling or result

We came away from the meeting feeling very positive.
Мы ушли с собрания с очень позитивным настроем.

come back kʌm bæk A2

возвращаться
to return to a place

She came back home late last night.
Она вернулась домой поздно прошлой ночью.

come before /ˌkʌm bɪˈfɔː/ B2

представать перед судом
to appear in front of a judge or court for a legal process

The defendant will come before the judge tomorrow.
Подсудимый предстанет перед судьёй завтра.

come by /ˌkʌm ˈbaɪ/ B1

получать
to obtain or get something, often with difficulty or by chance

How did you come by this rare book?
Как вам удалось раздобыть эту редкую книгу?

come clean /ˌkʌm ˈkliːn/ B2

признаться
to tell the truth about something, especially after hiding it or lying about it

After weeks of lying, he finally came clean about the missing money.
После недель лжи он наконец признался в пропаже денег.

come down /ˌkʌm ˈdaʊn/ A2

спускаться
to move from a higher place to a lower place

Please come down the stairs carefully.
Пожалуйста, спускайся по лестнице осторожно.

come down on /ˌkʌm ˈdaʊn ɒn/ B2

набрасываться на
to criticize or punish someone severely

The teacher came down on him for cheating on the test.
Учитель обрушился на него за списывание на тесте.
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come down to /ˌkʌm ˈdaʊn tuː/ B2

сводиться к
to be the most important factor or the main reason for something; to be reduced to the essential point

It all comes down to money in the end.
В конечном счёте всё сводится к деньгам.

come down with /ˌkʌm ˈdaʊn wɪð/ B1

заболеть
to start to have an illness, especially a minor one

I think I'm coming down with a cold.
Кажется, я подхватываю простуду.

come for /kʌm fɔː/ B1

прийти за
to arrive at a place in order to take someone or something away

I'll come for you at 8 o'clock.
Я зайду за тобой в 8 часов.

come forth /ˌkʌm ˈfɔːθ/ B2

появляться
to appear or emerge from somewhere, often in a formal or literary context

The sun came forth from behind the clouds.
Солнце вышло из-за облаков.

come forward /ˌkʌm ˈfɔːwəd/ B2

вызваться
to offer help or information, especially to the police or authorities

Several witnesses came forward with information about the accident.
Несколько свидетелей вызвались дать информацию об аварии.

come from /kʌm frɒm/ A2

быть родом из
to be born in or to have your home in a particular place

She comes from a small town in Italy.
Она родом из маленького городка в Италии.

come full circle /ˌkʌm fʊl ˈsɜːkl/ B2

вернуться к исходной точке
to return to the same situation or state that you were in at the beginning, after a series of changes or 
events

After years of traveling, she came full circle and returned to her hometown.
После многих лет путешествий она замкнула круг и вернулась в родной город.
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come hell or high water /ˌkʌm ˌhel ɔː ˌhaɪ ˈwɔːtə/ B2

во что бы то ни стало
No matter what difficulties or obstacles occur; whatever happens.

I'll be at your wedding, come hell or high water.
Я буду на твоей свадьбе, во что бы то ни стало.

come in kʌm ɪn A1

входить
to enter a room, building, or place

Please come in and sit down.
Пожалуйста, входите и садитесь.

come in for /ˌkʌm ˈɪn fɔː/ B2

подвергаться
to receive or experience something, especially criticism or blame

The government has come in for a lot of criticism over its handling of the crisis.
Правительство подверглось большой критике из-за того, как оно справилось с кризисом.

come in handy /ˌkʌm ɪn ˈhændi/ B1

пригодиться
to be useful for a particular purpose or situation

This tool will come in handy when we assemble the furniture.
Этот инструмент пригодится, когда мы будем собирать мебель.

come into /ˌkʌm ˈɪntuː/ B1

входить
to enter a place or room

She came into the room and sat down.
Она вошла в комнату и села.

come into being /ˌkʌm ˌɪntə ˈbiːɪŋ/ B2

возникать
to start to exist

The universe came into being about 13.8 billion years ago.
Вселенная возникла около 13,8 миллиардов лет назад.

come into effect /kʌm ˈɪntu ɪˈfekt/ B2

вступать в силу
to start to be used or applied, especially a law or rule

The new law comes into effect next month.
Новый закон вступает в силу в следующем месяце.
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come into play /kʌm ˈɪntə pleɪ/ B2

вступать в игру
to start to have an effect or influence on a situation

Several factors come into play when deciding where to live.
При решении, где жить, вступает в игру несколько факторов.

come of /ˌkʌm ˈɒv/ B2

быть результатом
to be the result of something; to happen as a result of something

Nothing came of our plans to start a business.
Из наших планов открыть бизнес ничего не вышло.

come off /ˌkʌm ˈɒf/ B1

отделяться
to become detached or removed from something

The handle came off the door.
Ручка оторвалась от двери.

come on /ˌkʌm ˈɒn/ A2

давай
used to encourage someone to do something or to hurry up

Come on, we're going to be late!
Давай, мы опоздаем!

come out kʌm aʊt B1

выясняться
to become known or revealed

The truth finally came out after years of lies.
Правда наконец выяснилась после многих лет лжи.

come out of nowhere /kʌm aʊt əv ˈnəʊweə/ B2

появиться из ниоткуда
to appear or happen suddenly and unexpectedly, without any warning or obvious cause.

The storm came out of nowhere and ruined our picnic.
Гроза появилась из ниоткуда и испортила наш пикник.

come out with /ˌkʌm ˈaʊt wɪð/ B2

выпалить
to say something, especially something surprising or unexpected

She came out with a remark that shocked everyone.
Она выпалила замечание, которое всех шокировало.
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come over kʌm ˈəʊvə A2

заходить
to visit someone at their house or place

Why don't you come over for dinner tonight?
Почему бы тебе не прийти к нам сегодня на ужин?

come rain or shine /ˌkʌm ˌreɪn ɔː ˈʃaɪn/ B2

при любой погоде
Whatever happens or whatever the circumstances are; no matter what difficulties or obstacles arise.

She goes jogging every morning, come rain or shine.
Она бегает по утрам в любую погоду, что бы ни случилось.

come round /ˌkʌm ˈraʊnd/ B1

прийти в себя
to become conscious again after fainting or being unconscious

She fainted in the heat but came round after a few minutes.
Она упала в обморок от жары, но через несколько минут пришла в себя.

come through /ˌkʌm ˈθruː/ B1

пережить
to survive a difficult event or period and recover from it

She came through the surgery very well.
Она хорошо перенесла операцию.

come to /ˌkʌm ˈtuː/ B1

прийти в себя
to become conscious again after fainting or being unconscious

She fainted but came to after a few minutes.
Она упала в обморок, но через несколько минут пришла в себя.

come to a head /ˌkʌm tə ə ˈhed/ C1

достигать критической точки
If a problem or difficult situation comes to a head, it reaches a point where something must be done 
about it.

The dispute between the two countries came to a head when trade negotiations broke down.
Спор между двумя странами достиг критической точки, когда переговоры о торговле провалились.

come to an end /ˌkʌm tə ən ˈend/ B1

заканчиваться
to finish or stop happening

The meeting came to an end at noon.
Совещание закончилось в полдень.
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come to blows /ˌkʌm tə ˈbləʊz/ B2

дойти до драки
to start fighting physically, usually with fists

The argument got so heated that they almost came to blows.
Спор так накалился, что они чуть не дошли до драки.

come to grips with /ˌkʌm tə ˈɡrɪps wɪð/ B2

справиться с
to start to deal with a problem or difficult situation in a serious way

She finally came to grips with her fear of flying.
Она наконец справилась со своим страхом полётов.

come to light /ˌkʌm tə ˈlaɪt/ B2

выходить на свет
If facts or information come to light, they become known or discovered.

New evidence has come to light in the investigation.
В ходе расследования всплыли новые улики.

come to one's senses /ˌkʌm tə wʌnz ˈsensɪz/ B2

прийти в себя
to start thinking clearly and behave sensibly again after being foolish or upset

After a few days of panic, she finally came to her senses and called the doctor.
После нескольких дней паники она наконец пришла в себя и позвонила врачу.

come to terms with /kʌm tə tɜːmz wɪð/ B2

смириться с
to accept a difficult or unpleasant situation and deal with it emotionally

It took her years to come to terms with her father's death.
Ей потребовались годы, чтобы смириться со смертью отца.

come to the point ˌkʌm tə ðə ˈpɔɪnt B2

перейти к делу
to start talking about the most important thing; to stop avoiding the main topic

Please come to the point — we don't have much time.
Пожалуйста, переходи к делу — у нас мало времени.

come to think of it /ˌkʌm tə ˈθɪŋk əv ɪt/ B2

кстати
Used to introduce a thought that has just occurred to you, often changing or adding to what you were 
saying.

Come to think of it, I saw him yesterday at the store.
Кстати, я видел его вчера в магазине.
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come together /ˌkʌm təˈɡeðə/ B1

собираться вместе
If people come together, they meet or join in order to do something together.

The community came together to clean the park.
Сообщество собралось вместе, чтобы убрать парк.

come under /ˌkʌm ˈʌndə/ B2

подвергаться
to be affected by something, especially something unpleasant or difficult

The company came under pressure to reduce prices.
Компания подверглась давлению с требованием снизить цены.

come up /ˌkʌm ˈʌp/ B1

подниматься
to move from a lower place to a higher one, or to approach someone or something

She came up the stairs slowly.
Она медленно поднялась по лестнице.

come up against /ˌkʌm ʌp əˈɡenst/ B2

столкнуться с
to encounter a problem, difficulty, or opposition

We came up against a lot of opposition when we tried to change the rules.
Мы столкнулись с большим сопротивлением, когда попытались изменить правила.

come up for /ˌkʌm ˈʌp fə/ B2

подойти к сроку
to reach a time when something must be dealt with or decided, especially a legal case or a contract

The case comes up for trial next month.
Дело будет слушаться в суде в следующем месяце.

come up roses /kʌm ʌp ˈrəʊzɪz/ B2

всё складывается удачно
to turn out very well or successfully, especially after difficulties

After a rocky start, everything came up roses for the project.
После трудного начала всё сложилось удачно для проекта.

come up to ˌkʌm ˈʌp tə B1

подходить
to approach someone or something, moving close to them

A stranger came up to me and asked for the time.
Незнакомец подошёл ко мне и спросил, который час.
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come up with /kʌm ʌp wɪð/ B1

придумать
to think of or produce something, such as an idea, plan, or solution

We need to come up with a new marketing strategy.
Нам нужно придумать новую маркетинговую стратегию.

come upon /ˌkʌm əˈpɒn/ B2

наткнуться
to find or meet someone or something by chance

We came upon a beautiful little village while hiking.
Мы наткнулись на красивую маленькую деревушку во время похода.

come what may /ˌkʌm wɒt ˈmeɪ/ B2

что бы ни случилось
No matter what happens; regardless of any difficulties or obstacles.

Come what may, we will finish the project on time.
Что бы ни случилось, мы закончим проект вовремя.

come with /ˌkʌm ˈwɪð/ B1

входить в комплект
to be included or provided as part of something

The laptop comes with a free mouse.
Ноутбук поставляется с бесплатной мышью.

come within /kʌm wɪˈðɪn/ B2

почти достичь
to be very close to achieving something or reaching a particular state, but not actually doing it

The team came within seconds of winning the championship.
Команда была в нескольких секундах от победы в чемпионате.

come-on /ˈkʌmɒn/ B2

приманка
Something that is offered to attract people, especially to a product or event.

The free gift is just a come-on to get you to buy the product.
Бесплатный подарок — это просто приманка, чтобы вы купили товар.

comeback ˈkʌmbæk B2

возвращение
a return to success or popularity after a period of failure or absence

The singer made a comeback after ten years.
Певица совершила возвращение после десяти лет.
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comeback kid /ˈkʌmbæk kɪd/ B2

человек, который возвращается к успеху
A person who repeatedly achieves success after a period of failure or difficulty, especially in sports or 
politics.

After losing the championship twice, he became the comeback kid of tennis.
Проиграв чемпионат дважды, он стал мастером возвращений в теннисе.

coming ˈkʌmɪŋ B1

прибытие
the act of arriving or approaching

The coming of spring is always welcome.
Приход весны всегда желанен.

coming of age /ˌkʌmɪŋ əv ˈeɪdʒ/ B2

совершеннолетие
The time when a person becomes an adult, or the process of becoming an adult.

Her novel is about the coming of age of a young girl in the 1960s.
Её роман о взрослении молодой девушки в 1960-х годах.

coming out /ˌkʌmɪŋ ˈaʊt/ B2

каминг-аут
The act of telling people that you are gay, lesbian, bisexual, or transgender.

Her coming out to her parents was a difficult moment.
Её каминг-аут перед родителями был трудным моментом.

how come /haʊ kʌm/ A2

почему
used to ask why or for what reason

How come you're late?
Почему ты опоздал?

up-and-coming /ˌʌp.ənˈkʌm.ɪŋ/ B2

подающий надежды
likely to become successful or popular soon; showing promise in a particular field.

She is an up-and-coming young actress in Hollywood.
Она — подающая надежды молодая актриса в Голливуде.

when it comes to /ˌwen ɪt ˈkʌmz tə/ B1

что касается
Used to introduce the topic or subject that you are going to talk about.

When it comes to cooking, my mother is the best.
Что касается готовки, моя мама лучшая.
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Чек-лист самопроверки
Закрой правую колонку, вспомни перевод — отметь выученное.

come приходить

come about происходить

come across наткнуться

come along пойти вместе

come apart разваливаться

come around соглашаться

come at набрасываться

come away уходить

come back возвращаться

come before представать перед судом

come by получать

come clean признаться

come down спускаться

come down on набрасываться на

come down to сводиться к

come down with заболеть

come for прийти за

come forth появляться

come forward вызваться

come from быть родом из

come full circle вернуться к исходной точке

come hell or high water во что бы то ни стало

come in входить

come in for подвергаться

come in handy пригодиться

come into входить

come into being возникать

come into effect вступать в силу

come into play вступать в игру

come of быть результатом

come off отделяться

come on давай

come out выясняться

come out of nowhere появиться из ниоткуда

come out with выпалить

come over заходить
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come rain or shine при любой погоде

come round прийти в себя

come through пережить

come to прийти в себя

come to a head достигать критической точки

come to an end заканчиваться

come to blows дойти до драки

come to grips with справиться с

come to light выходить на свет

come to one's senses прийти в себя

come to terms with смириться с

come to the point перейти к делу

come to think of it кстати

come together собираться вместе

come under подвергаться

come up подниматься

come up against столкнуться с

come up for подойти к сроку

come up roses всё складывается удачно

come up to подходить

come up with придумать

come upon наткнуться

come what may что бы ни случилось

come with входить в комплект

come within почти достичь

come-on приманка

comeback возвращение

comeback kid человек, который возвращается к…

coming прибытие

coming of age совершеннолетие

coming out каминг-аут

how come почему

up-and-coming подающий надежды

when it comes to что касается
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